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EIROPAS AERONAVIGĀCIJAS DROŠĪBAS ORGANIZĀCIJA
EIROKONTROLE
- Pastāvīgās komisijas lēmumi -
91. LĒMUMS
EIROKONTROLES reglamentētās drošības prasības (ESARR 5) 2.0. izdevuma “ATM pakalpojumu sniedzēju darbinieki” apstiprināšana
PASTĀVĪGĀ AERONAVIGĀCIJAS DROŠĪBAS KOMISIJA,
ņemot vērā Eirokontroles Starptautisko konvenciju par sadarbību aeronavigācijas drošības jomā, kas grozīta ar 1981. gada 12. februārī Briselē parakstīto protokolu, jo īpaši tās 1. panta c) apakšpunktu, 2. panta 1. punkta j) apakšpunktu, 6. panta 1. punktu un 7. panta 1. punktu;
ņemot vērā protokolu par Eirokontroles Starptautiskās konvencijas par sadarbību aeronavigācijas drošības jomā konsolidēšanu, kas kļuva pieejams parakstīšanai 1997. gada 27. jūnijā, jo īpaši 2. panta 1. punkta i) apakšpunktu konsolidētajā konvencijas versijā, kas pievienota minētajam protokolam;
ņemot vērā 1997. gada 9. decembra 71. un 72. lēmumu par noteiktu pārskatītās konvencijas prasību agrāku ieviešanu, jo īpaši 72. lēmuma 5. punktu,
pēc Pagaidu padomes priekšlikuma

PIEŅEM ŠĀDU LĒMUMU.

Komisija apstiprina ieviešanai Eirokontroles dalībvalstu normatīvajos aktos, kuri reglamentē ATM, Eirokontroles reglamentētās drošības prasības (ESARR 5) 2.0. izdevumu “ATM pakalpojumu sniedzēju darbinieki”, ko izstrādājusi Drošības regulējuma komisija.

Šis lēmums stājas spēkā tā parakstīšanas dienā.

Briselē, 2002. gada 11. aprīlī.
	L. REKE [L. REKKE]
Komisijas priekšsēdētājs


Drošības regulējuma komisija
Reglamentētā drošības prasība – ESSAR 5
ATM pakalpojumu sniedzēja darbinieki
DOKUMENTA GROZĪJUMU REĢISTRS
Turpmākajā tabulā hronoloģiskā secībā reģistrēti visi šā dokumenta izdevumi.
	IZDEVUMS
	DATUMS
	GROZĪJUMU VEIKŠANAS IEMESLS
	NODAĻAS, PUNKTI UN LAPPUSES, KURĀS IR IZDARĪTI GROZĪJUMI

	0.01.
G projekts
	20.09.1999.
	Pēc visu sertificēšanas DG biedru lūguma mainīta dokumenta numerācija
	Visas

	0.01.
G projekts
	20.09.1999.
	IAA, DNA - DGAC, Zviedrijas lidojumu drošības iestādes, LVNL (Nīderlande), SRU piezīmes
	IEVADS
5.1., 5.2., 5.2.1., 5.2.2.

	0.02.
H projekts
	03.11.1999.
	Piezīmes, kas saņemtas pēc apspriešanās ar SRC un HRT
	

	0.03.
	14.12.1999.
	EMEU piezīmes
	3. nodaļa
“Piemērojamība”

	0.04.
	14.02.2000.
	Piezīmes pēc otrreizējās apspriešanās ar SRC/HRT
	Visas

	0.05.
	07.03.2000.
	DNA jautājumu risināšana
	Grozīts 5.2.1.11. punkts, iestarpināts jauns 5.2.1.12. punkts un mainīta 5.2.1. sadaļas numerācija, iestarpināts jauns 5.2.1.17., 5.2.2.11., 5.2.2.12. un 5.2.2.13. punkts

	0.06.
	31.03.2000.
	Piezīmes, kas saņemtas pēc apspriedēm ar SRC sertificēšanas darba grupu saistībā ar 0.05. izdevumu
	3. nodaļa,
5.2.1.11., 5.2.1.12., 5.2.1.16., 5.2.1.17., 5.2.2.8. un 5.2.2.12. punkts un 5.2.2.13. punkta piezīme 

	0.07.
	17.07.2000.
	Piezīmes, kas saņemtas Eirokontroles vispārējo apspriežu laikā, izplatot 0.06. izdevuma projektu, un pēc SRC8 un CMIC8 sanāksmes
	Ievads, piemērošanas joma,
piemērojamība, 5.1.1., 5.2.1.1.,
5.2.1.6., 5.2.1.14., 5.2.1.16.,

5.2.1.17., 5.2.2.2., 5.2.2.3.,

5.2.2.4, 5.2.2.7., 5.2.2.8.,

5.2.2.10. un 5.2.2.13. punkts, 5.2.3.1. punkta f) un g) apakšpunkts
un 5.2.3.2. punkta d) apakšpunkts,
īstenošana, atbrīvojumi,
papildu informācija, jaunas
definīcijas

	0.10.
	18.07.2000.
	Sanāksme piezīmju pārskatīšanai 2000. gada 17. jūlijā
	Ievads, 5.1.1.,
5.1.2., 5.2.1.1. un 5.2.1.12. punkts,

atbrīvojumi un 8.1. un 8.3. punkts

	0.11.
	15.09.2000.
	Piezīmes, kas saņemtas otro Eirokontroles vispārējo apspriežu laikā
	3. sadaļa, 5.1.2., 5.2.1.1.,
5.2.1.3., 5.2.1.6., 5.2.1.7.,

5.2.1.12, 5.2.1.17, 5.2.2.1.,

5.2.2.2., 5.2.2.4., 5.2.2.5,

5.2.2.9., 5.2.2.11., 5.2.2.13.,

5.2.3.1. un 5.2.3.2. punkts un 7. nodaļa 

	1.0.
	09.10.2000.
	Izdevuma priekšlikuma sagatavošana
	Visas

	1.0.
	10.11.2000.
	Eirokontroles komisijas apstiprinājums — klājā laistais izdevums
	Visas

	1.1.
	01.02.2002.
	To prasību iekļaušana, kas noteiktas inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus 
	Kopsavilkums,
1. nodaļa “Piemērošanas joma”,
3. nodaļa “Piemērojamība”,
5.3. sadaļa “Prasības inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus”
un A pielikums

	2.0.
	11.04.2002.
	Klājā laistā izdevuma sagatavošana pēc tam, kad to pieņēma pagaidu padome un apstiprināja Eirokontroles komisija
	Visas
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ANALĪTISKS KOPSAVILKUMS
Šo dokumentu ir sagatavojusi Drošības regulējuma komisija, apspriežoties ar dalībvalstu attiecīgās jomas speciālistiem.
Šā dokumenta pirmajā izdevumā ir sīki izklāstītas vispārējās drošības reglamentētās prasības visiem tiem ATM pakalpojumu sniedzēju darbiniekiem, kas ir atbildīgi par pakalpojumu sniegšanu visā ECAC zonā, un drošības normatīvās prasības gaisa satiksmes vadības dispečeriem.
Eirokontroles darbs pie dokumenta “Eiropas personāla sertificēšanas rokasgrāmata. Gaisa satiksmes vadības dispečeri” ir būtisks ieguldījums šo prasību izstrādē.

Eirokontroles reglamentētās drošības prasības gaisa satiksmes vadības dispečeriem ir izstrādātas, pamatojoties uz ICAO 1. pielikumu.

Pēc tam Drošības regulējuma komisija iekļaušanai šajā dokumentā izstrādāja sīkas reglamentētās prasības inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus. Jānorāda, ka pašlaik ICAO standartos un ieteicamajā praksē nav iekļauti noteikumi attiecībā uz minēto ATM darbinieku kategoriju un ESARR 5 ir pirmais drošības reglamentācijas dokuments, kura nolūks ir nodrošināt, lai inženieru un tehnisko darbinieku kvalifikācija būtu atbilstoši un oficiāli saskaņota Eiropas līmenī.

EIROKONTROLES REGLAMENTĒTĀ DROŠĪBAS PRASĪBA
ATM PAKALPOJUMU SNIEDZĒJU DARBINIEKI
1. PIEMĒROŠANAS JOMA
Šajā dokumentā ir izklāstītas vispārējās drošības reglamentētās prasības visu ATM pakalpojumu sniedzēju darbiniekiem, kuri ir atbildīgi par ATM pakalpojumu sniegšanu visā ECAC zonā, kā arī drošības normatīvās prasības gaisa satiksmes vadības dispečeriem un drošības prasības tiem inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri pilda ar darbības drošību saistītus uzdevumus.
Kopš pirmoreiz tika publicēts ICAO 1. pielikums “Personāla sertificēšana”, gaisa satiksmes apjoms ECAC zonā ir būtiski pieaudzis. Lai gan šajā laikā 1. pielikums ir vairākkārt grozīts, pamata sertificēšanas procedūras, tostarp kvalifikācijas atzīmes, ir palikušas nemainīgas. Pieaugušā satiksmes apjoma un jaunu tehnoloģiju dēļ ATC procedūras ir kļuvušas sarežģītākas, tāpēc dispečeriem ir jāiegūst padziļinātāka specializācija un jāizmanto modernākas gaisa satiksmes vadības metodes.
Dokumenta “Eirokontroles reglamentētā drošības prasība. ATM pakalpojumu sniedzēju darbinieki” pamatā inter alia ir nepieciešamība papildināt ICAO 1. pielikumā noteiktos standartus un ieteicamo praksi (SARP) un panākt apliecības/kvalifikācijas sertifikāta precīzāku atbilstību ECAC reģionā sniegtajiem gaisa satiksmes pakalpojumiem. Tādējādi varēs atzīt papildu ATC prasmes, kas saistītas ar gaisa satiksmes vadības sistēmu attīstību un attiecīgajām vadības procedūrām.

Turklāt Drošības regulējuma komisija iekļaušanai šajā dokumentā ir sīki izstrādājusi reglamentētas prasības tiem inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus. Jānorāda, ka ICAO standartos un ieteicamajā praksē nav iekļauti noteikumi attiecībā uz minēto ATM darbinieku kategoriju un ESARR 5 ir pirmais drošības reglamentācijas dokuments, kura nolūks ir nodrošināt, lai inženieru un tehnisko darbinieku kvalifikācija būtu atbilstoši un oficiāli saskaņota Eiropas līmenī.
2. MOTĪVI

ATM darbinieku kompetence un atbilstošā gadījumā viņu atbilstība veselības prasībām ir drošības un tātad arī drošības vadības pamatelementi, sniedzot ATM pakalpojumus.  Eirokontroles reglamentēto drošības prasību piemērošana šajā jomā ir vērsta uz to, lai noteiktu saskaņotu minimālo kompetences un kvalifikācijas līmeni darbiniekiem, kuri pilda specifiskus pienākumus saistībā ar ATM drošību.
Uzskata, ka kompetence nozīmē nepieciešamās zināšanas, prasmes, pieredzi un vajadzības gadījumā angļu valodas zināšanas, lai varētu droši un efektīvi sniegt ATM pakalpojumus.
3. PIEMĒROJAMĪBA
3.1. Vispārējo prasību piemērojamība
3.1.1. Vispārējās prasības attiecas uz pilnvarotajām iestādēm, gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējiem un visiem ATM pakalpojumu sniedzēju darbiniekiem, kas ir atbildīgi par uzdevumiem, kuri ATM pakalpojumu sniegšanas jomā ir identificēti kā saistīti ar drošību.

3.2. Prasību piemērojamība gaisa satiksmes vadības dispečeriem
3.2.1. Prasības gaisa satiksmes vadības dispečeriem piemēro

• pilnvarotajām civilajām iestādēm, civilajiem pakalpojumu sniedzējiem un civilajiem darbiniekiem, kas sniedz gaisa satiksmes pakalpojumus gan militārajai, gan civilajai gaisa satiksmei,

• militārajām iestādēm un to darbiniekiem, kas sniedz gaisa satiksmes pakalpojumus gan militārajai, gan civilajai gaisa satiksmei civilmilitārajā vidē, izņemot gadījumus, kad eksistē līdzvērtīga militārā sertificēšanas sistēma.
3.2.2. Līdzvērtīgus valsts noteikumus piemēro tām militārajām iestādēm un to darbiniekiem, kas sniedz gaisa satiksmes pakalpojumus militārajai gaisa satiksmei norobežotas militārās gaisa telpas vidē.
3.3. To prasību piemērojamība, kas noteiktas inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus 

3.3.1. Prasības, kas noteiktas inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus, piemēro

• pilnvarotajām civilajām iestādēm, funkcionējošām organizācijām un atsevišķiem darbiniekiem, kas nodrošina pakalpojumus tādu ATM iekārtu izmantošanai, kuras apstiprinātas operatīvai izmantošanai,

• militārajām iestādēm un to darbiniekiem, kas nodrošina pakalpojumus tādu ATM iekārtu izmantošanai, kuras apstiprinātas operatīvai izmantošanai civilmilitārajā vidē, izņemot gadījumus, kad eksistē līdzvērtīga militārās tehnikas reglamentācijas sistēma.

4. DROŠĪBAS MĒRĶIS
Vispārējais drošības mērķis ir nodrošināt to ATM pakalpojumu sniedzēju darbinieku kompetenci un attiecīgā gadījumā atbilstību veselības prasībām, kuriem ir pienākums veikt ar drošību saistītus uzdevumus ATM pakalpojumu sniegšanas jomā.
5. DROŠĪBAS PRASĪBAS
5.1. Vispārīgās prasības
5.1.1. Piemērojot atbilstošus reglamentācijas principus un procesus, pilnvarotā iestāde nodrošina, lai organizācijas un darbinieki, kas ir atbildīgi par tādu uzdevumu veikšanu gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanas vai gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanas atbalsta jomā, kurus uzskata par saistītiem ar gaisa satiksmes drošību, ir kompetenti veikt šos uzdevumus. Pilnvarotā iestāde palīdz ATM pakalpojumu sniedzējam identificēt tos uzdevumus gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanas vai atbalsta jomā, kurus tā uzskata par saistītiem ar drošību. 
5.1.2. Viens no gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzēja vispārējiem pienākumiem drošības jomā ATS struktūrvienībā ir nodrošināt, lai visi ATM pakalpojumu sniedzēja darbinieki, kas ir atbildīgi par tiem uzdevumiem gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanas vai gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanas atbalsta jomā, kurus uzskata par saistītiem ar gaisa satiksmes drošību, būtu kompetenti veikt šos uzdevumus un atbilstu piemērojamajām veselības atbilstības prasībām.

5.1.3. Persona, kas ir atbildīga par tiem uzdevumiem gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanas vai gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanas atbalsta jomā, kurus uzskata par saistītiem ar gaisa satiksmes drošību,
a) neveic šos uzdevumus, ja vien nav atzīta par kompetentu un pienācīgi pilnvarota to darīt,
b) veic vai ierosina
 atbilstošus pasākumus, lai nodrošinātu pastāvīgu kompetenci,
c) atbilst veselības prasībām, ja tās ir saistītas ar uzdevuma veikšanu.
5.2. Prasības gaisa satiksmes vadības dispečeriem

Papildus 5.1. sadaļā minētajām prasībām uz gaisa satiksmes vadības dispečeriem attiecas turpmāk izklāstītās prasības.

5.2.1. Prasības, ko piemēro pilnvarotā iestāde

Pilnvarotā iestāde, kas atbildīga par gaisa satiksmes vadības darbinieku drošības reglamentēšanu,
5.2.1.1. izdod ATC apliecību vai kvalifikācijas sertifikātu ikvienam pretendentam, kurš atbilst obligātajiem noteikumiem ICAO 1. pielikuma 4.3. sadaļā
 un ESARR 5 5.2. sadaļā;
5.2.1.2. personām, kurām nav gaisa satiksmes vadības dispečera apliecības vai kvalifikācijas sertifikāta, izdod vai nu gaisa satiksmes vadības dispečera studenta apliecību, vai pagaidu kvalifikācijas sertifikātu, lai tās varētu sniegt ATC pakalpojumus atbilstoši kvalificēta praktisko apmācību instruktora uzraudzībā;
5.2.1.3. atbilstoši kvalificētiem gaisa satiksmes vadības dispečeriem izdod praktisko apmācību instruktora (OJTI) apliecības/kvalifikācijas sertifikāta apliecinājumus, lai tie varētu uzraudzīt gaisa satiksmes vadības dispečera apliecību vai kvalifikācijas sertifikātu turētāju vai gaisa satiksmes vadības dispečeru studentu darbu, kamēr tie sniedz gaisa satiksmes vadības pakalpojumus praktisko apmācību laikā;
5.2.1.4. apstiprina tos darbiniekus, kurus tā uzskata par piemērotiem eksāmenu vai novērtējumu veikšanai (atkarībā no tā, kādu pārbaudi šī iestāde pieprasa), lai pārliecinātos, ka ATC apliecības vai kvalifikācijas sertifikāta pretendenti ir kompetenti un atbilst attiecīgajām prasībām;
5.2.1.5. nodrošina, lai izdotajā gaisa satiksmes vadības dispečera apliecībā vai kvalifikācijas sertifikātā būtu iekļauta viena vai vairākas turpmāk norādīto kategoriju kvalifikācijas atzīmes:
• lidlauka vizuālās vadības dispečera kvalifikācijas atzīme,
• lidlauka instrumentālās vadības dispečera kvalifikācijas atzīme,
• pieejas procedurālās vadības kvalifikācijas atzīme,
• pieejas novērošanas vadības dispečera kvalifikācijas atzīme,
• lidojumu rajona procedurālās vadības kvalifikācijas atzīme,

• lidojumu rajona novērošanas vadības dispečera kvalifikācijas atzīme;
PIEZĪME. Lai kvalifikācijas atzīme būtu derīga, tai jābūt pievienotam vienam vai vairākiem apstiprinājumiem, kuros norādīta gaisa satiksmes vadības struktūrvienība un atbilstošā gadījumā darba vietas vai sektori, kuros gaisa satiksmes vadības dispečers ir kompetents sniegt gaisa satiksmes vadības pakalpojumus, un/vai noteikti pakalpojumu veidi, kurus gaisa satiksmes vadības dispečera apliecības turētājs drīkst sniegt, tostarp, izmantojot novērošanas iekārtas.
5.2.1.6. pirms gaisa satiksmes vadības dispečera apliecības vai kvalifikācijas sertifikāta izsniegšanas un attiecīgo kvalifikācijas atzīmju, kvalifikācijas atzīmju apstiprinājumu un struktūrvienības apstiprinājumu izsniegšanas pārliecinās, ka
a) pretendents ir izgājis atbilstošo sākotnējo apmācību un saņēmis pozitīvu vērtējumu visos ar to saistītajos eksāmenos vai novērtējumos,
b) pretendents ir veiksmīgi apguvis struktūrvienības apmācības plāna elementus, kas atbilst attiecīgajai kvalifikācijai,
c) pretendents ir atzīts par kompetentu,
d) pretendentam ir derīga atbilstošās kategorijas medicīniskā izziņa;
5.2.1.7. pirms gaisa satiksmes vadības dispečera studenta apliecības vai pagaidu kvalifikācijas sertifikāta izdošanas pārliecinās, ka
a) pretendents ir izgājis atbilstošu sākotnējo apliecību un saņēmis pozitīvu vērtējumu visos ar to saistītajos eksāmenos vai novērtējumos kvalifikācijas disciplīnā, kurā tam ir atļauts saņemt praktisko apmācību, lai būtu piemērots apmācībai pilnvarota praktisko apmācību instruktora uzraudzībā gaisa satiksmes vadības dispečera kvalifikācijas iegūšanai,
b) pretendentam ir derīga atbilstošās kategorijas medicīniskā izziņa;
5.2.1.8. pirms izsniedz gaisa satiksmes vadības dispečera apliecību, kas atļauj veikt operatīvo apmācību OJT instruktora statusā, pārliecinās, vai pretendents ir
a) ieguvis vismaz divu gadu pieredzi tajā kvalifikācijas disciplīnā, kurā viņš veiks apmācību,
b) vismaz sešu mēnešu pieredzi attiecīgajā kvalifikācijā un attiecīgajā sektorā vai darba vietā, kur tiks īstenota apmācība,
c) pabeidzis atbilstošu OJT instruktoru kursu un saņēmis pozitīvu novērtējumu visās noteiktajās pārbaudēs;
5.2.1.9. pieprasa pabeigt sākotnējās ATC apmācības kursus, lai pretendents atbilstu vismaz ECAC vadlīnijām attiecībā uz apmācības vispārējā pamata saturu [Common Core Content];
5.2.1.10. pieprasa, lai operatīvajām ATC struktūrvienībām būtu apstiprināti apmācību plāni;
5.2.1.11. vai nu pati īsteno procedūras, vai pieprasa, lai operatīvajām ATC struktūrvienībām būtu apstiprinātas procedūras, kas nodrošinātu savu gaisa satiksmes vadības dispečeru pastāvīgu kompetenci, tostarp mehānisms, kura pamatā ir darbības pieredzes un/vai kompetences pārbaudes sistēmas un ar kura palīdzību dispečerus uzrauga vai regulāri pārbauda, lai nepieļautu, ka tie zaudē savu kompetenci. Šī sistēma ir pilnībā dokumentēta, un ir norādītas šādas ziņas:
a) process, kādā tiks novērtēti dispečeri,
b) operatīvie uzdevumi, kas tiem būs jāizpilda,
c) persona(-as), kuru pienākums ir oficiāli apstiprināt, ka process ir pienācīgi īstenots,
d) formālais mehānisms, kuru izmantojot, pilnvarotā iestāde paziņos dispečeram un pakalpojumu sniedzēja organizācijai kompetences novērtējuma rezultātus;
e) metode, ar kādu jāsaglabā ieraksti par dispečera kompetenci;
5.2.1.12. nodrošina 5.2.1.11. punktā noteikto dispečera kompetences novērtēšanas procedūru revidēšanu;
5.2.1.13. nosaka periodu pēc dienas, kad dispečers ir pēdējoreiz izmantojis kādas agrāk iegūtas kvalifikācijas sniegtās tiesības, kurā šim dispečeram ir atkal jāizmanto šīs kvalifikācijas tiesības vai kurā viņš ir jānovērtē sagatavošanās sākšanai apmācībām, pirms tas uzsāk praktiskās apmācības šajā kvalifikācijā;
5.2.1.14. pieprasa, lai gan gaisa satiksmes vadības dispečeriem, kuri sniedz gaisa satiksmes vadības pakalpojumus, gan gaisa satiksmes vadības dispečeriem studentiem, kuri gaisa satiksmes vadības pakalpojumus sniedz instruktora uzraudzībā, ir derīga medicīniskā izziņa;
5.2.1.15. pieprasa, lai gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniedzēju struktūrvienībās būtu ieviestas procedūras dispečeru uzraudzībai ar nolūku pārliecināties, ka tie nelieto psihotropās vielas, un to dispečeru konsultēšanai, kuri lieto zāles;
5.2.1.16. pieprasa, lai gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniedzēju struktūrvienībās būtu ieviestas procedūras, kas neļautu apliecības vai kvalifikācijas sertifikāta turētājam īstenot savas tiesības, ja ir pasliktinājies viņa veselības stāvoklis vai ja viņš atrodas psihotropo vielu ietekmē un tāpēc var nebūt spējīgs droši un pienācīgi īstenot šīs tiesības; 

5.2.1.17. pieprasa, lai gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniedzēju struktūrvienībās būtu ieviestas procedūras, kas neļautu apliecības vai kvalifikācijas sertifikāta turētājam īstenot savas tiesības, ja ir radušās šaubas par viņa kompetences līmeni. Pilnvarotā iestāde pietiekami pamatoti un pēc pienācīgas izmeklēšanas atsauc, aptur vai izmaina šādu apliecību vai kvalifikācijas sertifikātu.
5.2.2. Prasības, ko piemēro gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējs

Gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējs savā(-ās) ATC struktūrvienībā(-ās) nodrošina, lai

5.2.2.1. gaisa satiksmes vadības dispečers, kurš nodrošina gaisa satiksmes vadības pakalpojumus,
a) būtu saņēmis derīgu(-as) kvalifikācijas atzīmi(-es), kvalifikācijas atzīmes apstiprinājumu(-us) un struktūrvienības apstiprinājumu(-us), kas atbilstu sniegtajiem ATC pakalpojumiem;
b) būtu saņēmis derīgu atbilstošās kategorijas medicīnisko izziņu;
c) būtu kompetents nodrošināt tos ATC pakalpojumus, kas norādīti viņa gaisa satiksmes vadības dispečera apliecībā vai kvalifikācijas sertifikātā;
5.2.2.2. gaisa satiksmes vadības dispečers students
a) būtu saņēmis derīgu gaisa satiksmes vadības dispečera studenta apliecību vai pagaidu kvalifikācijas sertifikātu, kas tam ļautu sniegt tos ATC pakalpojumus, attiecībā uz kuriem tas iziet praktiskās apmācības;
b) būtu saņēmis derīgu atbilstošās kategorijas medicīnisko izziņu;
5.2.2.3. struktūrvienībai(-ām) būtu pilnvarotās iestādes apstiprināti apmācības plāni, kuros būtu sīki norādīti procesi, kādos gaisa satiksmes vadības dispečeri studenti un/vai gaisa satiksmes vadības dispečera mācekli apmāca atbilstoši noteiktajiem standartiem, lai sasniegtu mērķi nodrošināt drošus gaisa satiksmes vadības pakalpojumus;
5.2.2.4. gaisa satiksmes vadības dispečers students un/vai gaisa satiksmes vadības dispečera māceklis pārejas apmācības un pirmsprakses apmācības laikā būtu pienācīgi sagatavots praktiskajai apmācībai;
5.2.2.5. gaisa satiksmes vadības dispečers, pirms tam atļauj veikt operatīvo apmācību OJT instruktora statusā,
a) būtu saņēmis atbilstošu, derīgu(-as) kvalifikācijas atzīmi(-es), kvalifikācijas atzīmes apstiprinājumu(-us) un struktūrvienības apstiprinājumu(-us), kas atbilstu ATC pakalpojumiem, uz kuriem attiecas apmācība;
b) būtu saņēmis derīgu OJT instruktora apliecības/kvalifikācijas sertifikāta apstiprinājumu, ko izdevusi pilnvarotā iestāde atbilstoši iepriekš 5.2.1.8. punktā izklāstītajiem noteikumiem un nosacījumiem;
c) varētu pierādīt savu kompetenci nodrošināt tos ATC pakalpojumus, kas norādīti viņa gaisa satiksmes vadības dispečera apliecībā vai kvalifikācijas sertifikātā;
d) būtu saņēmis derīgu atbilstošās kategorijas medicīnisko apliecību;
5.2.2.6. struktūrvienībā(-ās) būtu apstiprinātas kompetences shēmas, kas atbilst prasībai, saskaņā ar kuru dispečeriem ir jāuztur operatīvā kompetence un pieredze. Šīs procedūras ietver prasības, saskaņā ar kurām
a) dispečeri noteiktā laika periodā nostrādā noteiktu satiksmes vadības stundu skaitu tajos sektoros vai darba vietās, attiecībā uz kurām tiem ir derīgas kvalifikācijas atzīmes;
b) tiek novērtēta dispečeru pastāvīgā kompetence,
c) dispečeri periodiski profesionāli pilnveidojas un iziet apmācību attiecībā uz ārkārtas situācijām,
d) dispečeri nodrošina savu operatīvo kompetenci, atgriežoties darbā pēc ilga prombūtnes perioda;
5.2.2.7. struktūrvienībai(-ām) ir procedūras dispečeru uzraudzībai ar nolūku pārliecināties, ka viņi nelieto psihotropās vielas, un to dispečeru konsultēšanai, kuri lieto zāles;
5.2.2.8. struktūrvienībā(-ās) būtu ieviestas procedūras, kas neļautu apliecības vai kvalifikācijas sertifikāta turētājam īstenot savas tiesības, ja ir pasliktinājies viņa veselības stāvoklis vai ja viņš atrodas psihotropo vielu ietekmē un tāpēc var nebūt spējīgs droši un pienācīgi īstenot šīs tiesības;
5.2.2.9. tiktu informēta pilnvarotā iestāde, ja
a) ir radušās šaubas par gaisa satiksmes vadības dispečera kompetenci 
 vai ja
b) gaisa satiksmes vadības dispečeru vairs neuzskata par pietiekami kompetentu, lai tas varētu sniegt ar derīgu kvalifikācijas atzīmi saistītos ATC pakalpojumus, vai ja
c) gaisa satiksmes vadības dispečera vai gaisa satiksmes vadības dispečera studenta veselības stāvoklis ir atzīts par nepiemērotu ATC pakalpojumu sniegšanai,
d) OJT instruktoru vairs neuzskata par pietiekami kompetentu operatīvās apmācības veikšanai;
5.2.2.10. gaisa satiksmes vadības dispečers, kura kompetence tiek apšaubīta, savā(-ās) struktūrvienībā(-ās) izpilda visus nosacījumus, kurus tam ir izvirzījusi pilnvarotā iestāde;
5.2.2.11. ja dispečers neīsteno struktūrvienības procedūru pastāvīgās pieredzes nodrošināšanai, šo jautājumu izskata šajā struktūrvienībā un par to nekavējoties paziņo pilnvarotajai iestādei;
5.2.2.12. procesu, kādā jānovērtē kompetence, pilnībā dokumentē, norādot metodi, ar kādu izvērtēs kompetenci, neatkarīgi no tā, vai tā būs pastāvīgā novērtēšana, vai eksaminēšana, vai abas šīs metodes;
5.2.2.13. gadījumos, kad pilnvarotā iestāde ir apsvērusi ATC apliecības vai kvalifikācijas sertifikāta, un/vai attiecīgās kvalifikācijas atzīmes(-u), un/vai apstiprinājumu apturēšanu, atsaukšanu vai mainīšanu, vai arī gadījumos, kad ir gaidāms, ka pilnvarotā iestāde to apsvērs, struktūrvienība nenorīko gaisa satiksmes vadības dispečerus pildīt uzdevumus darba vietās bez pienācīgas uzraudzības.
5.2.3. Prasības, ko piemēro atsevišķi darbinieki
5.2.3.1. Licencēts/sertificēts gaisa satiksmes vadības dispečers
Licencēts/sertificēts gaisa satiksmes vadības dispečers nodrošina, lai
a) viņam būtu derīga(-as) kvalifikācijas atzīme(-es), kvalifikācijas atzīmes apstiprinājums(-i) un struktūrvienības apstiprinājums(-i), kas atbilst viņa sniegtajiem ATC pakalpojumiem;
b) viņš atbilstu struktūrvienības kompetences shēmai un būtu kompetents(-a) sniegt tos ATC pakalpojumus, kas norādīti viņa gaisa satiksmes vadības dispečera apliecībā vai kvalifikācijas sertifikātā;
c) viņš atbilstu visiem nosacījumiem, kurus var būt izvirzījusi pilnvarotā iestāde gadījumā, ja ir šaubas par viņa kompetenci;
d) viņam būtu derīga atbilstošās kategorijas medicīniskā apliecība;
e) viņš informē
 struktūrvienības vadību, ja viņa veselības stāvoklis vairs nav piemērots gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanai;
f) viņš nesniedz ATC pakalpojumus, kamēr atrodas psihotropo vielu ietekmē;
g) viņš neīsteno tiesības, ko viņam nodrošina apliecība vai kvalifikācijas sertifikāts, ja viņa veselības stāvoklis ir pasliktinājies tā, ka viņš var nebūt spējīgs droši un pienācīgi īstenot šīs tiesības. 
5.2.3.2. Gaisa satiksmes vadības dispečers students
Gaisa satiksmes vadības dispečers students nodrošina, lai
a) viņam būtu derīga gaisa satiksmes vadības dispečera studenta apliecība vai pagaidu kvalifikācijas sertifikāts;
b) viņš atbilstu struktūrvienības kompetences shēmai un būtu spējīgs praktiski apgūt amatu;
c) viņam būtu derīga atbilstošās kategorijas medicīniskā apliecība;
d) viņš informētu struktūrvienības vadību, ja viņa veselības stāvoklis vairs nav piemērots gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanai;
e) viņš nesāktu praktisko apmācību, kamēr atrodas psihotropo vielu ietekmē;
f) viņš nesāktu praktisko apmācību, ja ir pasliktinājies viņa veselības stāvoklis vai viņš atrodas psihotropo vielu ietekmē un tāpēc var nebūt spējīgs droši un pienācīgi īstenot šīs tiesības.
5.3. Prasības inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus 

Papildus prasībām, kas minētas 5.1. sadaļā, inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus, piemēro turpmāk noteiktās prasības.

PIEZĪME. Šajās prasībās:
• ATM inženieri un tehniskie darbinieki, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus, ir definēti A papildinājumā un turpmāk tekstā dēvēti par “inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem”;
• visas organizācijas, kas ietilpst valsts ATM drošības regulējuma struktūras jurisdikcijā un ir atbildīgas par inženierijas un tehnisko pakalpojumu sniegšanu, atbalstot gaisa satiksmes pārvaldības pakalpojumus, turpmāk tekstā ir dēvētas par “operatīvajām organizācijām”.
Tāpēc saskaņā ar šo definīciju ATM pakalpojumu sniedzējs pats ir operatīvā organizācija, ja tas pats nodrošina savu tehnisko atbalstu. Ja ATM pakalpojumu sniedzējs nesniedz inženierijas un tehniskos pakalpojumus, operatīvā organizācija būs cita struktūra.
• Atsevišķi trešās puses darbinieki ir darbinieki, kurus nenodarbina operatīvā organizācija, bet kuri veic savus pienākumus, pamatojoties uz citu vienošanos, piemēram, uz apakšuzņēmuma līgumu. 
5.3.1. Prasības, ko ievēro pilnvarotā iestāde

Pilnvarotā iestāde, kas atbildīga par inženieru un tehnisko darbinieku drošības reglamentēšanu,

a) izdod atbilstošus drošības noteikumus attiecībā uz inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus;
b) atbilstoši tiesību aktu prasībām nodrošina pienācīgu un atbilstošu drošības uzraudzību inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuriem uzdots veikt ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus;
c) pēc pienācīgas izmeklēšanas veic piemērotus reglamentējošus pasākumus attiecībā uz operatīvo organizāciju un tās inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kuri neatbilst šā prasību dokumenta noteikumiem;
d) pārliecinās, ka saistībā ar drošību ir ieviestas atbilstošas metodes, lai nodrošinātu, ka atsevišķi trešās puses darbinieki, kuriem uzticēti ar ekspluatācijas drošību saistīti uzdevumi, atbilst šā prasību dokumenta piemērojamiem noteikumiem.
5.3.2. Prasības, ko ievēro operatīvā organizācija
Operatīvā organizācija
a) nodrošina, lai tehniskie darbinieki un inženieri būtu pienācīgi apmācīti un kvalificēti uzticēto uzdevumu veikšanai;
b) nodrošina, lai tehniskajiem darbiniekiem un inženieriem 
i) būtu pietiekamas zināšanas teicamai izpratnei par to/tiem ATM pakalpojumu(-iem), kuru(-us) tie atbalsta, un par sava darba faktisko un potenciālo ietekmi uz šā pakalpojuma/šo pakalpojumu drošību, un lai viņi saglabātu šīs zināšanas šādā līmenī, un
ii) būtu un viņi saglabātu pietiekamas zināšanas par atbilstošajiem darba ierobežojumiem, kas piemērojami, veicot ar drošību saistītus uzdevumus;
c) nodrošina, lai saistībā ar inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem eksistētu, tiktu dokumentēti operatīvajā organizācijā un pilnvarotajai iestādei pēc pieprasījuma būtu pieejami pierādījumi par to, cik atbilstošas ir vienošanās ar darbiniekiem un vai darbinieku kvalifikācija ir atbilstoša ar drošību saistīto uzdevumu veikšanai, jo īpaši attiecībā uz šādiem jautājumiem:
i) vai to darbinieku kompetence, kuriem ir uzticēti ar ekspluatācijas drošību saistīti uzdevumi, ir pietiekama un atbilstoša noteikumiem, kas minēti iepriekš 5.3.1. punkta b) apakšpunktā,
ii) operatīvās organizācijas darbinieku kompetences shēmas un politika,
iii) operatīvās organizācijas darbinieku kompetence, specializācija un tas, cik sen tie pēdējo reizi ir veikuši šos uzdevumus,
iv) operatīvās organizācijas darbinieku apmācības politika un plāni,
v) operatīvās organizācijas darbinieku apmācības dokumentācija,
vi) operatīvās organizācijas pasākumi attiecībā uz nekvalificētu darbinieku uzraudzību;
d) nodrošina, lai atsevišķi tehniskie darbinieki un inženieri nevarētu veikt uzticētos uzdevumus saistībā ar ekspluatācijas drošību, ja operatīvajai organizācijai ir zināms vai ir aizdomas, ka sava fiziskā vai garīgā stāvokļa dēļ attiecīgā persona nav spējīga veikt šos uzdevumus;
e) pārliecinās, ka drošības ziņā ir ieviestas atbilstošas metodes, lai nodrošinātu, ka personas, kurām uzticēti ar ekspluatācijas drošību saistīti uzdevumi, atbilst šā prasību dokumenta piemērojamiem noteikumiem.
f) ziņo pilnvarotajai iestādei par visiem notikumiem, kuri saistīti ar drošību un kuros iesaistīti inženieri un tehniskie darbinieki un gaisa satiksmes pārvaldības iekārtas, kas apstiprinātas operatīvai izmantošanai; tas, cik sīkas ziņas ir jāsniedz, ekspluatācijas organizācijai jāsaskaņo ar pilnvaroto iestādi;
g) nodrošina, lai būtu un pilnvarotajai iestādei tiktu sniegti pierādījumi par to, ka inženieru un tehnisko darbinieku kvalifikācija un kompetence ir atbilstoša attiecīgo ar ekspluatācijas drošību saistīto uzdevumu veikšanai.
5.3.3. Prasības, ko ievēro atsevišķi darbinieki
5.3.3.1. Darbinieki, kas veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus,
a) ievēro ekspluatācijas organizācijas prasības un shēmas, kuru mērķis ir nodrošināt pastāvīgu kompetenci;
b) ievēro papildu nosacījumus, kurus var būt izvirzījusi pilnvarotā iestāde saskaņā ar 5.3.1. punkta b) apakšpunktu iepriekš;
c) neveic ar drošību saistītus uzdevumus, ja ir zināms vai ir aizdomas, ka sava fiziskā vai garīgā stāvokļa dēļ tie nav spējīgi veikt šādus uzdevumus;
d) nodrošina, lai tiem būtu pietiekamas zināšanas teicamai izpratnei par šādiem jautājumiem:
i) par to ATM pakalpojumu/tiem ATM pakalpojumiem, kuru/kurus tie atbalsta, un par sava darba faktisko un potenciālo ietekmi uz šā pakalpojuma /šo pakalpojumu drošību,
ii) atbilstošajiem darba ierobežojumiem, kas piemērojami, veicot ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus;
e) sistemātiski un konsekventi ziņo par drošības negadījumiem saskaņā ar noteikumiem ESARR 2 5.1.2. un 5.1.3. punktā.
5.3.3.2. Inženieri un tehniskie darbinieki uzsāk atbilstošus pasākumus stāvokļa labošanai, ja nav ievērotas prasības, kas noteiktas iepriekš ESARR 5 5.3.3.1. punktā.
6. ĪSTENOŠANA
Šīs prasības noteikumi stājas spēkā trīs gadus pēc dienas, kad tos apstiprina Eirokontroles komisija. Attiecīgi:
• vispārīgās prasības ATM pakalpojumu sniedzēju darbiniekiem, kuras noteiktas 5.1. sadaļā un kuru piemērojamība norādīta 3.1. sadaļā, īsteno līdz 10.11.2003.;
• vispārīgās prasības gaisa satiksmes vadības dispečeriem, kuras noteiktas 5.2. sadaļā un kuru piemērojamība norādīta 3.2. sadaļā, īsteno līdz 10.11.2003.;
• vispārīgās prasības inženieriem un tehniskajiem darbiniekiem, kas noteiktas 5.3. sadaļā un piemērojamas saskaņā ar 3.3. sadaļu, īsteno līdz 11.04.2005.
7. ATBRĪVOJUMI
Attiecībā uz 5.2.1.8. punkta a) apakšpunktu un 5.2.1.8. punkta b) apakšpunktu ir saprotams, ka var rasties apstākļi, kuros šīs ESARR 5 prasības var nebūt iespējams izpildīt. Šos apstākļus izvērtēs pilnvarotā iestāde, un pēc tam tiks izdots dokumentēts atbrīvojums. Nosakot atbrīvojumus, nodrošina līdzvērtīgu drošības līmeni.

8. PAPILDU INFORMĀCIJA

8.1. Pieņemami līdzekļi atbilstības nodrošināšanai

Pieņemami līdzekļi atbilstības nodrošināšanai ESARR 5 ir norādīti Eirokontroles 5. konsultatīvajā izdevumā (EAM5).

8.2. Definīcijas

Dažu šajā prasību dokumentā izmantoto specifisko terminu definīcijas ir sniegtas SRC dokumentā SRC DOC 4 un ērtības labad atkārtoti iekļautas arī šā dokumenta A papildinājumā.

8.3. Norādījumi

a) Attiecībā uz gaisa satiksmes vadības dispečeriem par vērtīgu avotu ESARR 5 īstenošanai uzskata publikāciju “European Manual of Personnel Licensing - Air Traffic Controllers (HUM.ET1.ST08)”, skatot to saistībā ar EATMP apmācību vispārējā pamata satura mērķiem.
b) Attiecībā uz pārējiem ATM darbiniekiem par vērtīgu avotu ESARR 5 īstenošanai uzskata EATMP drošības politikas dokumentu (SAF.ET1.ST01.1000- POL-01-00), jo īpaši drošības panākšanas principa kompetences elementu, ko īsteno saistībā ar ECAC apmācību vispārējā pamata satura mērķiem.
c) Īstenojot šo dokumentu, kā norādījumu avotus var izmantot arī turpmāk uzskaitītos dokumentus.

• EIROKONTROLE / EATMP
i) Drošības politikas dokuments [Safety Policy Document] (SAF.ET1.ST01.1000-POL-01-00)
ii) Norādījumi par drošības politikas īstenošanu [Safety Policy Implementation Guidance Material] (SAF.ET1.ST01.1000-GUI-01-00)
iii) Eiropas personāla sertificēšanas rokasgrāmata. Gaisa satiksmes vadības dispečeri [European Manual of Personnel Licensing - Air Traffic Controllers]
iv) EATMP Cilvēkresursu stratēģijas dokuments [EATMP Human Resources Strategy Document]
v) Politikas dokuments, kurā ierosināts pieņemt saskaņoto ATC sertificēšanas pamata sistēmu [Policy Paper Proposing Acceptance of Basic Harmonised ATC Licensing Scheme]
vi) Norādījumi par vispārējo pamata saturu un apmācības mērķiem attiecībā uz gaisa satiksmes vadības dispečeriem. I un II fāze [Guidelines for Common Core Content and Training Objectives for Air Traffic Controllers - Phases I and II]
vii) Gaisa satiksmes vadības dispečeru apmācība struktūrvienībās [Air Traffic Controller Training at Operational Units]
viii) Gaisa satiksmes vadības dispečeru apmācība rīcībai neparastu incidentu gadījumā [Controller Training in the Handling of Unusual Incidents]
ix) Vispārējais pamata saturs un apmācību mērķi AIS pamata apmācībai. I AB Initio fāze un II Specialist fāze [Common Core Content and Training Objectives for Basic AIS Training - Phase I AB Initio and Phase II Specialist]
x) Norādījumi par tehnisko apmācību vispārējo pamata līmeni ATM tehniskajiem darbiniekiem [Guidelines for a Common Basic Level of Technical Training for ATM Technical Staff]
xi) Specifikācija par apmācības līdzekļiem un metodiku ATC apmācības izstrādei un nodrošināšanai [Specification of Training Tools and Methodology for the Development and Provision of ATC Training]
xii) Vadlīnijas attiecībā uz ATS padziļināto apmācību [Guidelines for ATS Upgrade Training]
xiii) CIP — konverģences un īstenošanas programma [CIP - Convergence and Implementation Programme]
A PAPILDINĀJUMS
Terminu skaidrojums un definīcijas
A papildinājums paredzēts, lai būtu vieglāk izprast ESARR 5. Attiecībā uz definīciju izcelsmi parasti ir ievērota šāda pieeja:
1) ja eksistē ICAO definīcija, tad tā ir galvenā;
2) ja ICAO definīcijas nav, bet eksistē atbilstoša Eirokontroles definīcija, atsauce ir sniegta uz šo definīciju;
3) ja nav ne ICAO, ne Eirokontroles definīcijas, atsauce ir sniegta uz citiem avotiem;
4) ja kādam terminam nav bijusi atrodama neviena definīcija, tad to izstrādājusi šā dokumenta darba grupa no SRC vai SRU.
Pilnīgs turpmāk iekļauto definīciju izklāsts ir atrodams dokumentā SRC DOC 4 “Terminu skaidrojums, definīcijas un akronīmu saraksts” [Glossary of Terms and Definitions and List of Acronyms].
	Aviācijas nelaimes gadījums
[Atsauce: ICAO 13. pielikums]
	Ar gaisa kuģa ekspluatāciju saistīts notikums, kas notiek laikā no jebkuras personas iekāpšanas gaisa kuģī ar mērķi lidot, līdz brīdim, kamēr visas šādas personas ir atstājušas gaisa kuģi, kurā:
a) persona ir gājusi bojā vai guvusi nopietnus miesas bojājumus tāpēc, ka
— tā ir atradusies gaisa kuģī vai
— ir notikusi tās tieša saskare ar kādu gaisa kuģa daļu, ieskaitot tās daļas, kas ir atdalījušās no gaisa kuģa, vai
— tā ir bijusi tieši pakļauta reaktīvā dzinēja gāzu strūklas iedarbībai,
izņemot gadījumus, kad miesas bojājumiem ir dabīgi cēloņi, tie ir pašas personas vai citu personu radīti, vai kad ir ievainoti bezbiļetnieki, kas slēpušies ārpus pasažieriem un apkalpei parasti pieejamām zonām, vai
b) gaisa kuģis gūst bojājumus vai tiek saārdīta tā konstrukcija un tā rezultātā
— samazinās konstrukcijas izturība, pasliktinās gaisa kuģa tehniskie vai aerodinamiskie parametri, un
— parastos apstākļos ir nepieciešams liels remonts vai bojātās sastāvdaļas nomaiņa, izņemot dzinēja darbības traucējumus vai tā bojājumus, kad bojāts tikai dzinējs, tā pārsegi vai daļas un palīgierīces, vai arī gadījumus, kad bojāti tikai propelleri, plākšņu gali, antenas, riepas, bremžu ierīces, aptecētāji, vai gaisa kuģa apšuvumā ir nelieli iespiedumi vai caursitumi, vai
c) gaisa kuģis pazūd vai nonāk pilnīgi nepieejamā vietā.
1. piezīme. Tikai statistikas datu vajadzībām miesas bojājumu, kura rezultātā trīsdesmit dienu laikā pēc aviācijas nelaimes gadījuma dienas iestājas nāve, ICAO klasificē kā nāvējošu ievainojumu. 2. piezīme. Gaisa kuģi uzskata par pazudušu, ja ir pārtraukta oficiālā meklēšana un nav atrastas tā atliekas.


	Gaisa satiksmes vadības dispečera apliecība
[Atsauce: HRT sertificēšanas darba grupa]
	Dokuments, kurā persona ir identificēta kā kvalificēts gaisa satiksmes vadības dispečers un kurā ir norādītas personiskie, veselības un profesionālie ierobežojumi, tostarp kvalifikācijas atzīmes, apstiprinājumi un pašreizējā kompetence/apliecības derīgums.


	Gaisa satiksmes pārvaldība (ATM)
[Atsauce: SRC-RTF]
	Uz zemes (tostarp dažādi ATS, ASM un ATFM) un gaisā veicamas funkcijas, lai nodrošinātu drošu un efektīvu gaisa kuģu kustību visos attiecīgajos lidojuma posmos.


	Gaisa satiksmes pakalpojumi
[Atsauce: ICAO 2. pielikums un ICAO ODC 9569]
	Vispārējs termins, kas apzīmē lidojumu informācijas pakalpojumus, trauksmes izziņošanas pakalpojumus, gaisa satiksmes konsultatīvos pakalpojumus vai gaisa satiksmes vadības pakalpojumus (lidojumu rajona GSV dienests, pieejas kontroles un lidlauka vadības pakalpojumi).

	Apstiprināta lidotāju profesionālā sagatavošana
	Apstiprināta lidotāju profesionālā sagatavošana nodrošina pietiekamu personāla kompetences līmeni, tostarp atbilstošā gadījumā iegūto zināšanu un prasmju prasmīgu integrēšanu.


	Novērtēšana
[Atsauce: Eirokontroles Aģentūra]

	Izvērtēšana, pamatojoties uz tehnisko un ekspluatācijas aspektu izvērtēšanu un/vai analīzes metodēm.

	ATC pakalpojumi
[Atsauce: ICAO 11. pielikums un ICAO DOC 9713]
	Pakalpojumi, kurus sniedz, lai
a) novērstu sadursmes
1) starp gaisa kuģiem un
2) manevrēšanas teritorijā starp gaisa kuģiem un šķēršļiem, un
b) veicinātu un uzturētu sakārtotu gaisa satiksmes plūsmu.


	Izmantošanai ekspluatācijā apstiprinātas ATM iekārtas
[Atsauce: ASP-SRC]
	Visas tehnoloģiskās sistēmas, iekārtas vai ierīces, kas vai nu ir tiešā veidā nodotas ekspluatācijā gaisa telpas lietotājiem (piemēram, ierīces navigācijai uz zemes), vai arī tiek izmantotas operatīvo gaisa satiksmes pārvaldības pakalpojumu sniegšanai.
PIEZĪME. Šīs iekārtas ietver sistēmas, iekārtas un ierīces, ko izmanto vai uzrauga ekspluatācijas organizācija un kas kalpo aeronavigācijas nolūkiem, neatkarīgi no tā, vai produkti, kas izmantoti ar gaisa satiksmes pārvaldību saistīto uzdevumu veikšanai, ir plaši pieejami tirgū, vai īpaši izstrādāti gaisa satiksmes pārvaldības vajadzībām.


	ATM pakalpojumi
[Atsauce: SRC-RTF]

	Pakalpojums ATM nolūkos.

	ATM pakalpojumu sniedzēja darbinieki
[Atsauce: Eirokontroles Aģentūra — HEIDI]

	Personas, kurām uzdots veikt pienākumus, kas tieši saistīti ar gaisa satiksmes pārvaldības pakalpojumiem.

	ATM pakalpojumu sniedzējs
[Atsauce: SRC-RTF]

	Organizācija, kas ir pilnvarota sniegt ATM pakalpojumus un atbildīga par tiem.

	Kvalifikācijas sertifikāts/kompetence
[Atsauce: SRC sertifikācijas koordinācijas DG, atvasināts no ICAO 1. pielikuma]

	ESARR 5 izmantotajam terminam ir tāda pati nozīme kā terminiem “kvalifikācijas sertifikāts un apliecība”, “apliecība vai sertifikāts” un “apliecība”, kas lietoti ICAO 1. pielikumā un Konvencijā par starptautisko civilo aviāciju.

	Apšaubāma kompetence
[Atsauce: SRC sertifikācijas koordinācijas DG, atvasināts no dokumenta “Eiropas personāla sertificēšanas rokasgrāmata. Gaisa satiksmes vadības dispečeri”] 

	Vispārīgs termins, kas aptver dažādas situācijas, kurās dispečers ir bijis iesaistīts incidentā vai aviācijas nelaimes gadījumā, kur ir mazināta gaisa kuģa drošība, vai kurās saskaņā ar struktūrvienības kompetences shēmu ir konstatēta nekompetence vai neatbilstība struktūrvienības procedūrām, kas saistītas ar pastāvīgās pieredzes prasībām.

	Pilnvarotā iestāde
[Atsauce: SRC-RTF (pamatojoties uz JAR 21]
	Valsts iestādes pilnvarotā iestāde, kas ir atbildīga par aviācijas drošības reglamentēšanu.
PIEZĪME. ESARR 5 dokumentā tiek uzskatīts, ka pilnvarotās iestādes definīcija ietver ICAO 1. pielikumā definētās sertificēšanas iestādes pienākumus.


	Apstiprinājums
[Atsauce: HRT sertificēšanas darba grupa]
	ATC apliecībā norādīta gaisa satiksmes vadības struktūrvienība un darba vietas vai sektori, kuros dispečers drīskt īstenot savas pilnvaras, pamatojoties uz savā ATC apliecībā iekļauto(-ajām), derīgo(-ajām) kvalifikācijas atzīmi(-ēm).


	Inženieri un tehniskie darbinieki, kuri veic ar ekspluatācijas drošību saistītus uzdevumus
[Atsauce: SRC]
	Personāls, kas ekspluatē un uztur izmantošanai ekspluatācijā apstiprinātās ATM iekārtas.
PIEZĪME. Šī definīcija neaptver citas ar iekārtām saistītās funkcijas, piemēram, projektēšanu, pārbaudīšanu, nodošanu ekspluatācijā vai iestāžu apmācību.


	Incidents
[Atsauce: ICAO 13. pielikums un ICAO DOC 9713]

	Gadījums, izņemot aviācijas nelaimes gadījumu, kurš saistīts ar gaisa kuģa ekspluatāciju un kurš apdraud vai varētu apdraudēt ekspluatācijas drošību.

	Apliecības apstiprinājums
[Atsauce: HRT sertificēšanas darba grupa]
	Atļauja, kas norādīta gaisa satiksmes vadības dispečera apliecībā vai ir tās daļa un kas nosaka speciālista kvalifikāciju, kura saistīta ar derīgajām kvalifikācijas atzīmēm apliecībā.


	Zāles
[Atsauce: SRC sertifikācijas koordinācijas DG]

	Šis termins aptver gan recepšu, gan bezrecepšu medikamentus.

	Praktiskās mācības (OJT)
[Atsauce: EATCHIP gaisa satiksmes vadības dispečeru apmācība struktūrvienībās, HUM.ET1.ST05.400-GUI-01], ko grozījusi ICAO un SRU

	Iepriekš apgūtas, ar darbu saistītas rutīnas un prasmju praktiska integrēšana kvalificēta praktiskā instruktora uzraudzībā reālā satiksmes situācijā.

	Operatīvā apmācība
[Atsauce: EATMP Mācību līdzekļu un metožu specifikācija ATC - HUM.ET1. ST07.1000- GUI-01]

	Apmācība, kas notiek operatīvā darba situācijā un pēc institucionālās apmācības. Tā aptver pārejas apmācību, sagatavošanos pimsprakses apmācībai un praktisko apmācību.

	Psihotropas vielas
[Atsauce: ICAO 1. pielikums]
	Alkohols, opiāti, kanabioīdi, sedatīvi un miega zāles, kokaīns, citi psihostimulatori, halucinogēni un gaistoši šķīdinātāji, izņemot kafiju un tabaku.


	Kvalifikācijas atzīme
[Atsauce: ICAO 1. pielikums un ICAO DOC 9569]
	Ieraksts, kas izdarīts apliecībā vai saistīts ar to, un ir daļa no tās, un kas nosaka īpašus nosacījumus, tiesības vai ierobežojumus, kas attiecas uz noteikto apliecību.


	Kvalifikācijas atzīmes apstiprinājums
[Atsauce: HRT sertificēšanas darba grupa]

	Ieraksts, kas izdarīts apliecībā vai saistīts ar kvalifikācijas atzīmi un ir daļa no tās, un nosaka īpašus nosacījumus, tiesības vai ierobežojumus, kas attiecas uz šo kvalifikācijas atzīmi.

	Panāktā drošība
[Atsauce: SRU]
	Tādu procesu un/vai metožu rezultāts, kas piemēroti nolūkā sasniegt pieņemamu vai pieļaujamu drošības līmeni.


	Rezultāti drošības jomā
[Atsauce: SRU]
	Rezultāti drošības jomā ir plānots drošības mērķis. Drošības mērķa sasniegšanu var pierādīt ar atbilstošiem līdzekļiem, kas jānosaka, vienojoties ar drošības regulatoru.


	Drošības prasības
[Atsauce: SRU]
	Riska mazināšanas stratēģijā riska mazināšana nozīmē noteikta mērķa sasniegšanu drošības jomā. Drošības prasības var būt dažādas, tostarp organizatoriskas, operatīvas, procesuālas, funkcionālas, veiktspējas un savietojamības prasības vai vides īpašības.


	Struktūrvienības apmācības plāns
[Atsauce: SRU/SQS/HRT]
	Valsts paredzēts plāns, ko izstrādājusi attiecīgā ATC struktūrvienība un apstiprinājusi pilnvarotā iestāde un kas paredz strukturētu apmācību, kuras pamatā ir konkrēts mērķis, lai darbinieki varētu sasniegt un saglabāt atbilstību validācijas standartam un tādējādi izpildīt struktūrvienības kompetences shēmas prasības.


	***


� Termins “ierosināt” attiecas uz darbībām, ko veic persona pati, lai nodrošinātu savu atbilstību veselības prasībām. Attiecībā uz gaisa satiksmes vadības dispečeriem prasības ir noteiktas 5.2.3.1. punkta e), f) un g) apakšpunktā.


� Nesertificētiem valsts darbiniekiem, kuri var pildīt gaisa satiksmes vadības dispečeru pienākumus ar nosacījumu, ka viņi atbilst tādām pašām prasībām un to apstiprina izdots līdzvērtīgs kvalifikācijas sertifikāts.


� Norādījumi par piemērotām psihotropo vielu lietošanas noteikšanas metodēm (kas var ietvert bioķīmisku pārbaužu veikšanu darbinieka pārbaudes laikā, pamatotu aizdomu gadījumā, pēc aviācijas nelaimes gadījumiem/incidentiem, pēc noteiktiem laika intervāliem un pēc nejauši izvēlētiem laika intervāliem) un citiem ar psihotropo vielu lietošanas novēršanu saistītiem jautājumiem, ir iekļauti “Rokasgrāmatā par problemātiskas vielu lietošanas novēršanu darba vietā aviācijas nozarē” [Manual of Prevention of Problematic Use of Substances in the Aviation Workplace] (Doc 9654).


� Sk. definīciju A pielikumā.


� 5.2.3.1. punkta e), f) un g) apakšpunkta prasības attiecas arī uz vispārīgākām prasībām, kas noteiktas 5.1.3. punkta b) apakšpunktā.
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